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You are a beloved daughter of God, you are a 
cherished son of God, and He has gifted you His 
perfect, holy Son.

Gift Giving
Gift giving is a social custom that spans all 

cultures, civilisations, and millennia. Through-
out time, people have given gifts to each other 
to strengthen relationships, express love and 
gratitude, and mark important events like wed-
dings, birthdays, and holidays. And humans are 
not the only ones of God’s creations to give gifts 
to each other! Among many other examples we 
could point to, penguins are known to give shiny 
pebbles to their prospective mates, and bonobos 
(cousins of the chimpanzee) give fruit to expand 
their circle of friendship.

What gifts have you given? Think of a time 
when you found—or made—the perfect gift for 
someone you love. You just knew the gift was 
exactly what this loved one wanted and some-
thing they would treasure. What was the gift? 
Was it for your mother? a friend? your child? 
a teacher? your grandfather? How did you feel 
when you found this gift? How did you feel when 
you thought about this person you love opening 
the gift? Similarly, when did someone giveyouthe 
perfect gift, and what was it like to receive it?

My Father’s Gift to Me
When I was about seven years old, living 

with my parents in Arabia, a children’s film 
calledChitty Chitty Bang Bangwas released. The 
film is about a magical car that can drive itself, 

Esate mylima Dievo dukra, esate branginamas 
Dievo sūnus ir Jis padovanojo jums savo tobulą 
šventąjį Sūnų.

 Dovanų dovanojimas
Dovanų dovanojimas yra socialinis paprotys, 

apimantis visas kultūras, civilizacijas ir tūkstan-
tmečius. Visą laiką žmonės vieni kitiems dova-
nojo dovanas, kad stiprintų santykius, išreikštų 
meilę bei dėkingumą ir pažymėtų tokius svarbius 
įvykius kaip vestuvės, gimtadieniai ir šventės. O 
žmonės nėra vieninteliai vieni kitiems dovanas 
dovanojantys Dievo kūriniai! Be daugelio kitų 
pavyzdžių, į kuriuos galėtume atkreipti dėme-
sį, yra žinoma, kad pingvinai savo būsimiems 
partneriams dovanoja blizgančius akmenukus, 
o bonobai (šimpanzių giminaičiai) dovanoja 
vaisius, kad išplėstų savo draugystės ratą.

Kokias dovanas esate padovanoję? Prisimin-
kite, kada radote arba padarėte tobulą dovaną 
mylimam žmogui. Tiesiog žinojote, kad ta dova-
na yra būtent tai, ko nori ir brangins šis mylimas 
žmogus. Kokia tai buvo dovana? Ar ji buvo skirta 
jūsų mamai? Draugui? Jūsų vaikui? Mokytojui? 
Jūsų seneliui? Kaip jautėtės radę šią dovaną? Kaip 
jautėtės, kai pagalvojote apie tai, kaip šis jūsų 
mylimas žmogus išpakuos dovaną? Arba kada-
jumskas nors padovanojo tobulą dovaną ir kaip 
jautėtės ją gavę?

 Mano tėvo dovana man
Kai man buvo maždaug septyneri metai ir 

gyvenau su tėvais Arabijoje, buvo išleistas filmas 
vaikams pavadinimuChitty Chitty Bang Bang. 
Tas filmas buvo apie stebuklingą automobilį, 
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float on water, and even fly! I knew that back 
home in England they made a miniature toy car 
just like Chitty Chitty Bang Bang, and oh, how I 
wanted one! You could pull a lever, and the toy 
car’s wings would pop out! My father went on a 
business trip to England and asked if I wanted 
him to bring anything back for me, and I told 
him how very much I would like to have one of 
those Chitty Chitty Bang Bang cars.

He came back from his trip, and no car ap-
peared. I was very sad and thought he must have 
forgotten. But about 10 days later was my birth-
day, and a little package, beautifully wrapped, 
was waiting for me. With great anticipation, and 
hardly daring to hope too much, I opened the gift 
and found my car. I was so happy that I cried. I 
pulled the lever, and the wings popped out, just 
like the car in the film! How I thanked my father 
for this most treasured gift. I played with that car 
for years and kept it for many more. I think my 
dad loved giving me that car at least as much as I 
loved receiving it.

Giving, Accepting and Opening, and 
Receiving

We can think of gift giving as having three 
parts to it:

Thegivingof the gift, where the giver selects, 
makes, or prepares the gift and presents it to the 
loved one. This involves thoughtful intention on 
the part of the giver to give something meaning-
ful.

Theacceptingandopeningof the gift, when the 
recipient accepts the gift from the giver—often 
with expressions of surprise, gratitude, and ex-
citement—before opening it, sometimes untying 
a bow and unwrapping the package to discover 
what the gift is.

And then there is perhaps the most import-
ant part, thereceivingof the gift. To receive a gift 
sincerely given is so much more than accept-
ing and then opening it. It is more, even, than 
recognising the worth of the gift and expressing 
gratitude to the giver. To truly receive a gift, we 
come to value it for ourselves, put it to full use in 
our lives, and then remember with thankfulness 
the giver.

Receiving a gift is not passive but an in-
tentional and meaningful process that goes far 

kuris galėjo važiuoti pats, plaukti vandenyje ir 
netgi skristi! Žinojau, kad gimtojoje Anglijoje 
buvo pagaminta miniatiūrinė žaislinė mašinėlė, 
tokia kaip „Chitty Chitty Bang Bang“, ir, oi, kaip 
aš tokios norėjau! Galima buvo patraukti svirtį 
ir išsiskleisdavo mašinėlės sparnai! Mano tėvas 
išvyko į komandiruotę į Angliją ir paklausė, ar 
noriu, kad jis man ką nors parvežtų, ir aš jam 
pasakiau, kaip labai norėčiau turėti vieną iš tų 
„Chitty Chitty Bang Bang“ mašinėlių.

Jis grįžo iš kelionės, bet mašinėlė neatsirado. 
Aš labai nuliūdau ir maniau, kad jis tikriausiai 
pamiršo. Bet maždaug po 10 dienų buvo mano 
gimtadienis, ir manęs laukė nedidelis gražiai 
suvyniotas paketas. Labai nekantraudamas ir ne-
drįsdamas per daug tikėtis, išpakavau dovaną ir 
radau savo mašinėlę. Buvau toks laimingas, kad 
verkiau. Patraukiau svirtį ir sparnai išsiskleidė, 
kaip ir to automobilio filme! Kaip dėkojau tėvui 
už šią brangiausią dovaną. Su ta mašinėle žai-
džiau daug metų ir saugojau ją dar daugiau metų. 
Manau, kad mano tėčiui patiko man padovanoti 
tą mašinėlę bent jau tiek, kiek man patiko ją 
gauti.

 Dovanojimas, gavimas bei išpakavimas, 
ir priėmimas

Dovanų dovanojimą galime suprasti kaip 
susidedantį iš trijų dalių:

Dovanosdovanojimas– kai dovanotojas 
išrenka, pagamina ar paruošia dovaną ir įteikia ją 
artimam žmogui. Tam reikia apgalvotų dovano-
tojo ketinimų dovanoti ką nors prasmingo.

Dovanosgavimasirišpakavimas– kai gavėjas 
paima dovaną iš davėjo, dažnai išreikšdamas 
nuostabą, dėkingumą ir jaudulį prieš ją išpakuo-
damas, kartais atrišdamas kaspiną ir išvynioda-
mas pakuotę, kad sužinotų, kokia tai dovana.

O tada yra galbūt svarbiausia dalis – do-
vanospriėmimas. Nuoširdžiai priimti dovaną 
reiškia daug daugiau, nei tik paimti ir po to 
išpakuoti. Tai netgi daugiau nei dovanos vertės 
pripažinimas ir dėkingumo davėjui išreiškimas. 
Kad išties priimtume dovaną, turime ją vertinti 
patys, visapusiškai panaudoti ją savo gyvenime, o 
tada su dėkingumu prisiminti davėją.

Dovanos priėmimas nėra pasyvus, bet sąmo-
ningas ir prasmingas veiksmas, kuris reiškia kur 
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beyond merely opening a package. To receive is 
to appreciate and connect with both the gift and 
the heart of the giver in a way that strengthens 
the bonds between the giver and receiver. Think-
ing of that toy car brings back a host of golden 
memories, as I feel once again my father’s deep 
love and care for me, represented by that gift and 
countless other generous acts.

Our Heavenly Father’s Gifts
OurHeavenlyFather has innumerable gifts of 

light and truth prepared to shower down on each 
of us, His treasured children. They flow from our 
Bounteous Giver like a wellspring in the wilder-
ness from His benevolent heart.“Every good gift 
and every perfect gift is from above, and cometh 
down from the Father of lights.”In our covenant 
bond with the Father, He is ever the Giver and we 
the humble recipient.

The Greatest of All the Father’s Gifts, 
Through Which All Others Flow

But we could receive nothing without the 
greatest of all the Father’s gifts, His beloved 
Lamb, His Son, Jesus Christ. All of our Father’s 
gifts flow from and are activated by the Saviour’s 
willing offering in Gethsemane and on the cross 
and His triumphant Resurrection.Jesus Christ, 
our merciful Redeemer, is the supreme gift from 
our Father of lights. “In the gift of his Son hath 
God prepared [for us] a more excellent way.”

One All-Encompassing Gift of Eternal 
Truth

I would like to talk about one all-encompass-
ing gift of eternal truth that underpins our ability 
to receive all else our Father desires to endow us 
with—a vital gift of knowledge that, when fully 
accepted and received deep in the soul, contextu-
alises the joys and hardships of life and our unan-
swered questions: It is thatwe really are God’s 
children.That truth is breathtaking! Stunning! 
And it is not figurative.

Imagine you are hearing this for the first 
time! You really are His cherished daughter. You 
really are His precious son. And the path you are 
on is His plan of happiness. With His omniscient 
love, He knows exactly who you were before you 
were sent to earthand what you have experienced 
so far in your mortal life, and He has mercifully 

kas daugiau nei tik išpakavimą. Priimti reiškia 
vertinti dovaną ir pajausti ryšį tiek su dovana, 
tiek ir su jos davėjo širdies ketinimais taip, kad 
sustiprėtų saitai tarp davėjo ir gavėjo. Galvoji-
mas apie tą žaislinę mašinėlę sugrąžina daugybę 
auksinių prisiminimų, nes vėl jaučiu gilią tėvo 
meilę ir rūpestį manimi, kuriuos simbolizuoja ta 
dovana ir begalė kitų dosnių veiksmų.

 Mūsų Dangiškojo Tėvo dovanos
MūsųDangiškasisTėvas turi paruošęs nesu-

skaičiuojamą daugybę šviesos ir tiesos dovanų, 
kad apipiltų kiekvieną iš mūsų, savo branginamą 
vaiką. Jos teka iš mūsų Dosniojo Davėjo kaip šal-
tinis tyruose iš Jo geranoriškos širdies.„Kiekvie-
nas geras davinys ir kiekviena tobula dovana yra 
iš aukštybių, nužengia nuo šviesybių Tėvo.“Mūsų 
sandoros ryšyje su Tėvu Jis visada yra Davėjas, o 
mes – nuolankūs gavėjai.

 Didžiausia iš visų Tėvo dovanų, per 
kurią plūsta visos kitos

Tačiau mes nieko negautume be didžiau-
sios iš visų Tėvo dovanų – Jo mylimo Avinėlio, 
Jo Sūnaus Jėzaus Kristaus. Visos mūsų Tėvo 
dovanos plūsta ir yra įgalinamos per Gelbėtojo 
geranorišką atnašą Getsemanėje ir ant kryžiaus 
bei Jo pergalingą Prisikėlimą.Jėzus Kristus, mūsų 
gailestingasis Išpirkėjas, yra aukščiausia mūsų 
šviesybių Tėvo dovana. „Per savo Sūnaus dovaną 
Dievas paruošė pranašesnį kelią.“

 Viena visa apimanti amžinosios tiesos 
dovana

Noriu pakalbėti apie vieną visa apimančią 
amžinosios tiesos dovaną, kuria pagrįstas mūsų 
gebėjimas priimti visa kita, kuo mūsų Tėvas 
trokšta mus apdovanoti, – gyvybiškai svarbią 
pažinimo dovaną, kuri gauta ir visiškai priimta 
giliai sieloje paaiškina gyvenimo džiaugsmus ir 
sunkumus bei mūsų neatsakytus klausimus: ir 
tai yra, jogmes tikrai esame Dievo vaikai.Ta tiesa 
yra gniaužianti kvapą! Pribloškianti! Ir ji nėra 
metaforinė.

Įsivaizduokite, jog tai girdite pirmą kartą! Ti-
krai esate Jo brangi dukra. Tikrai esate Jo brangus 
sūnus. Kelias, kuriuo einate, yra Jo sukurtas lai-
mės planas. Dėl savo visažinės meilės Jis tiksliai 
žino, kas buvote prieš jus pasiunčiant į žemęir ką 
jau patyrėte šiame mirtingajame gyvenime ir gai-
lestingai suplanavo kiekvieną jūsų rytojų. O, kaip 
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planned for your every tomorrow. And oh, how 
He yearns to one day have you return to Him, 
to receive the supreme intent of all His beautiful 
gifts, eternal life with Him.

The question is not whether this gift of truth 
is real but whether we will discover and receive 
it. The gift has already been bestowed upon us by 
the Father. The price for the ultimate purpose of 
this gift has already been paid by the Saviour. But 
if you have been taught this, said this, and sung 
this truth for years, maybe theawesome wonderof 
it has long since faded and you no longer feel its 
power and peace.

If this priceless gift of understanding—and 
all the goodness, peace, and hope that flow from 
it—is left unaccepted, unopened, and unreceived, 
what a terrible loss for us! What a sadness for the 
Giver! “For what doth it profit a man if a gift is 
bestowed upon him, and he receive not the gift? 
Behold, he rejoices not in that which is given 
unto him, neither rejoices in him who is the giver 
of the gift.”

I invite you to receive, either for the first 
time or to a greater extent than ever before, the 
magnificent realisation that you truly are God’s 
beloved child. You must undo the bow, tear off 
the wrapping paper, open the box, and actively 
receive with grateful humility a true, pure un-
derstanding of this foundational truth. The Holy 
Spirit can bear witness to your heart that you are 
indeed a child of the Most High.

When you welcome this majestic reality into 
your very soul and feel both the comfort and 
the thrill of it, your entire paradigm shifts! You 
can feel His love, hear His voice, and recognise 
His hand, no matter what is happening, or not 
happening, in your life.You can redefine how 
you see yourself and others. Your covenant bond 
with your Saviour becomes even stronger, and 
through the lens of this sweet gift, life takes on 
new brilliance, beauty, and hope.

Please, will you pray to understand if you are 
truly receiving this transformative knowledge 
deep in your soul? Will you please accept the 
gift? Will you do so more deeply, more freely, 
more abundantly than you ever have before—and 
in so doing be showered with all of those other 
gifts that come with it?

Receiving This Gift of Eternal Truth

You may be wondering, “What do I have 

Jis trokšta, kad vieną dieną jūs sugrįžtumėte pas 
Jį, kad pasiektumėte didžiausią visų Jo nuostabių 
dovanų tikslą – amžinąjį gyvenimą su Juo.

Klausimas yra ne tai, ar ši tiesos dovana yra 
tikra, bet ar mes ją atrasime ir priimsime. Tėvas 
ta dovana jau apdovanojo mus. Kainą už galutinį 
šios dovanos tikslą Gelbėtojas jau sumokėjo. Bet 
jei jūs daugelį metų buvote mokomi šios tiesos, 
ją sakėte ir apie ją dainavote, galbūtnuostabus jos 
stebuklasjau seniai išblėso ir jūs jau nebejaučiate 
jos galios ir ramybės.

Jei ta neįkainojama supratimo dovana – ir vi-
sas iš jos plūstantis gėris, ramybė bei viltis – lieka 
nepaimta, neišpakuota ir nepriimta, koks baisus 
mūsų nuostolis! Koks liūdesys Davėjui! „Nes 
kokia žmogui nauda, jeigu jam suteikiama dova-
na, o jis dovanos nepriima? Štai, jis nesidžiaugia 
tuo, kas jam duota, ir nesidžiaugia tuo, kuris yra 
dovanos davėjas.“

Kviečiu jus pirmą kartą arba labiau nei bet 
kada anksčiau priimti nuostabų suvokimą, kad 
tikrai esate mylimas Dievo vaikas. Turite atrišti 
kaspiną, nuplėšti vyniojamąjį popierių, atidaryti 
dėžutę ir su dėkingu nuolankumu aktyviai pri-
imti tikrą, tyrą šios pamatinės tiesos supratimą. 
Šventoji Dvasia gali paliudyti jūsų širdžiai, kad 
tikrai esate Aukščiausiojo vaikas.

Kai priimate šią didingą realybę į savo sielą 
ir jaučiate jos paguodą ir jaudulį, pasikeičia jūsų 
požiūris į viską! Galite jausti Jo meilę, girdėti Jo 
balsą ir atpažinti Jo ranką, nepriklausomai nuo 
to, kas jūsų gyvenime vyksta ar nevyksta.Galite 
iš naujo apibrėžti, kaip matote save ir kitus. Jūsų 
sandoros ryšys su jūsų Gelbėtoju pasidaro dar 
stipresnis ir per tos nuostabios dovanos prizmę 
gyvenimas įgauna naują žavesį, grožį ir viltį.

Ar melsitės, kad suprastumėte, ar tikrai 
priimate šias keičiančias žinias giliai savo sieloje? 
Ar priimsite tą dovaną? Ar tai darysite giliau, 
laisviau, gausiau nei kada anksčiau – ir taip 
darydami būsite apipilti visomis kitomis su tuo 
susijusiomis dovanomis?

 Šios amžinosios tiesos dovanos priė-
mimas

Jums gali kilti klausimas: „Ką turiupadaryti, 
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todoto receive this gift from God?” Well, ac-
tually, nothing. It is a gift from the Giver. It is 
simply a fact. Just let it in. YouareHis child. You 
are beloved of Him. Do not complicate it. Do 
not block the receiving of this gift with thoughts 
that you are somehow undeserving. The reality 
is none of us is “deserving”—all the Father’s gifts 
are received only through the merits, mercy, and 
grace of the Holy Messiah,but how His generous 
heart longs for each of His children to receive 
them! Then, as your new or renewed understand-
ing dawns on you, rejoice in thanking the Giver 
of this gift.

Since finding my faith in my mid-20s, I have 
awakened to the realisation that I truly am a son 
of God. The more fully I internalise this gift, the 
more keenly I know who I am and how com-
pletely I am loved. Some things that have helped 
me grow in understanding are the words of 
scripture, my patriarchal blessing, temple wor-
ship, serving others, expressing gratitude, and 
sacred prayer with my Father. I marvel at how 
earlier sorrow, pain, and grief in my life would 
have been reframed, soothed, and much of it 
overcome had I known this beautiful truth.

Come unto Christ and Receive
Moroni exhorts us to “deny not the gifts of 

God” but to “come unto Christ, and lay hold 
upon every good gift.”You can come to Christ 
with confidence in His loving-kindness and 
receive all His gifts of joy, peace, hope, light, 
truth, revelation, knowledge, and wisdom—with 
your head held high, your arms outstretched, 
and your hands open, ready to receive. And you 
can receive these gifts because you are secure 
and grounded in the knowledge that you are a 
beloved daughter of God, you are a cherished son 
of God, and He has gifted you His perfect, holy 
Son to redeem you, justify you, and sanctify you.

Youarea child of God. This is not just a nice 
song we sing.Will you please accept, open, and 
receive this gift of knowledge and understanding 
from Him? Will you hold it close as the precious 
treasure it is? Re-receive this gift, or perhaps tru-
ly receive it for the very first time, and let it trans-
form every aspect of your life. This is the more 
excellent way God has prepared for you through 
the gift of His Son.You really are that you might 
have joy!In the name of Jesus Christ, amen.

kad priimčiau šią dovaną iš Dievo?“ Na, tiesą 
sakant, nieko. Tai Davėjo dovana. Tai tiesiog 
faktas. Tiesiog įsileiskite ją.EsateJo vaikas. Esate 
Jo mylimi. Neapsunkinkite to. Neužblokuokite 
šios dovanos mintimis, kad esate kažkaip nenusi-
pelnę. Tikrovė tokia, kad nė vienas iš mūsų nėra 
„nusipelnęs“ – visos Tėvo dovanos gaunamos tik 
per Šventojo Mesijo nuopelnus, gailestingumą ir 
malonę,tačiau Jo dosni širdis labai trokšta, kad 
kiekvienas Jo vaikas jas priimtų! O kai prabus 
jūsų naujas arba atnaujintas supratimas, džiūgau-
kite dėkodami Davėjui už šią dovaną.

Nuo pat tada, kai būdamas dvidešimt kelerių 
metų amžiaus atradau tikėjimą, suvokiau, jog esu 
Dievo sūnus. Kuo labiau priimu šią dovaną, tuo 
labiau žinau, kas esu ir kaip stipriai esu mylimas. 
Tarp dalykų, kurie man padėjo geriau tai supras-
ti, yra Raštų žodžiai, mano patriarchalinis pa-
laiminimas, garbinimas šventykloje, tarnavimas 
kitiems, dėkingumo reiškimas ir šventos maldos 
mano Tėvui. Stebiuosi, kaip anksčiau mano gy-
venime buvę sielvartas, skausmas ir širdgėla būtų 
buvę pakeisti, nuraminti ir didžia dalimi įveikti, 
jei būčiau žinojęs šią nuostabią tiesą.

 Ateikite pas Kristų ir priimkite
Moronis ragina mus „neneigt[i] Dievo do-

vanų“, bet „ateit[i] pas Kristų ir laikyt[is] kie-
kvienos geros dovanos“. Galite ateiti pas Kristų 
pasitikėdami Jo maloningumu ir gauti visas Jo 
džiaugsmo, ramybės, vilties, šviesos, tiesos, ap-
reiškimo, pažinimo ir išminties dovanas – aukštai 
iškelta galva, ištiestomis rankomis ir atvirais del-
nais, pasiruošę priimti. O jūs galite priimti šias 
dovanas todėl, kad esate saugūs ir tvirtai laikotės 
žinojimo, jog esate mylima Dievo dukra, esate 
branginamas Dievo sūnus ir kad Jis padovanojo 
jums savo tobulą šventąjį Sūnų, kad jus išpirktų, 
išteisintų ir pašventintų.

JūsesateDievo vaikas. Tai daugiau nei graži 
mūsų giedama giesmė.Ar paimsite, išpakuosite 
ir priimsite šią Jo pažinimo ir supratimo dovaną? 
Ar nepaleisite jos, kaip brangaus lobio? Iš naujo 
priimkite šią dovaną arba galbūt tikrai priimkite 
ją pirmą kartą ir leiskite jai pakeisti kiekvieną 
jūsų gyvenimo sritį. Tai pranašesnis kelias, kurį 
Dievas yra jums paruošęs per savo Sūnaus dova-
ną.Jūs tikrai esate, kad galėtumėte džiaugtis!Jė-
zaus Kristaus vardu, amen.
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